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TrrurvrM
Taisto Vihavainen, ordftirande i Finlands riksorga-

nisation, framftirde ett förslag, eller om det bara var en
undran, vid Lahtis-ftjreningens femårsfest: behövs det
en krigsbarnstidning i Finland och en annan i Sverige?
Kan vi nöja oss med en: slå ihop de två till en enda?
Behövs det två (eller tre) skilda "riksftirbund"?

Frågan är värd att åtminstone diskuteras. Kom gärna
med dina synpunkter!

Visst finns det skillnader i attityder, slmsätt, mellan
l«igsbarnen som återvände till Finland och dem som blev
kvar i Sverige, eller återkom hit senare. Men vi har det
mesta gemensamt.

Språket är väl det som skiljer oss mest. Långtifran
alla av de återvändande krigsbarnen i Finland klarar i
dag att läsa en svensk tidning. Alltför många av oss som
blev kvar i Sverige fiirlorade f,rrska språket totalt och har

l4terst liten chans att lära oss det igen.
Alltfiir många barn blev efter hemkomsten till Fin-

land mobbade i skolan ftir att de inte längre kunde fin-
ska. Många lyckades tillägna sig språket och anpassa sig
i hemlandet. Andra blev "utfiysta" och gjorde allt ftir att
snabbt kunna ta sig tillbaka till Sverige.

Diirav kan man dra slutsatsen att det inte är så enkelt
altldra sig ett språk. Inte ensjag själv, som en gång be-
traktades som språkbegåvad, har kunnat liira mig finska
igen till mer iin kanske 70-80 procent.

En bestående skillnad mellan krigsbarnen i Finland
och dem här i Sverige (och i Danmark) iir denna: vi iir
"utlandsfinländare".

Utlandsfinländarna i våirlden har numera ett eget fo-
rum, ett parlament, dåir arbetet med att ftirbättra vår si-
tuation gentemot det gamla fosterlandet pågår hela ti-
den.

Vid avslutningen av sessionen 6-7 november fick
delegaterna en påminnelse om krigsbarnen, som m5m-

digheterna i Finland "glömt bort". Läs mera därom på
mittuppslaget.

I nästa nummer avser vi att publicera Pertti Musto-
nens berättelse "Att ftirlora en bror".

En påminnelse: om du vill delta i dokumentationen
av vå,ra öden bör du liimna ditt bidrag innan året tar slut.

Välkommen med ditt bidragl
Kai Rosnell

Detta nummer av MedlemsNft iirtryckl hos Ekonomi-Pint AB,
Stockholm, i december 2000.

Aff fiirlora en bror till Sverige
"Krigsbarn" i Australien
Inbjudan till Bohuslåin (Kungälv)
Fler berättelser

Nya böcker

Med mera.

Tänker du flytta?
Meddela redaktionen - annars missar du tidningenl

Tidningen
Nästa nummer av MedlemsNytt utkommer i bör-

jan av mars 2001. Deadline fti,r bidrag 26 februari.
Utgivningsplan'. w 2 maj/juni, deadline 2l maj, nr 3
slutet september, deadline l7 sept, nr 4 slutet novem-
ber, deadline 19 nov.

Årsprenumeration SEK 60:-- (ftr icke-medlem-
mar) till RFK:s pg 424 54 97 - 5.

I Finland FIM 50:-- till Kai Rosnell, bankkonto
(Porin Osuuspankki) 570081 476212. Glöm inte ange
namn, adress och vad betalningen avser.

Re da kti o n en fi)r M e dl emsNy tt :
Pirkko Ahlin, ansvarig utgivare. Tel 054-
1 58638. E-post: pirkko. ahlin@;wipnet. se

Kai Rosnell, chefredaktör (redigering, layout),
Kölängsv. 10,741 42 Knivsta. Tel: 018-380009.
E-post: kai.ros nel l@m ail. bip. net
Gunnar Såltin, Odengatan 47, 4 tr,
113 5l Stockholm. Tel: 08-6731869.
Gui Emanuelsson, Mjölnerbacken 15, 4 tr,
174 48 Sundbyberg. Tel: 08-7333187.
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Ordforanden har ordet:
November 2000

Kära vänner
I förra ntrnrret av MN beskrev jag hösten som omväx-

lande solig och regnig. Regnig blev den verkligen åtmins-

tone här i Värrnland. Under oktober månad slogs rekord i
rega. 173,6 millimeter. Och åinnu är inte november slut.

Vad månde bliva då? Vad säger Arvikaborna? Men vi
hade också rekord i soltimmar. I september sken sola som
aldrig ftrr. Med 230 soltimmar tog vi ftirsta plats i lan-
dets sol-liga. Men vintern iir i antågande. Ska Våirmland

slå rekord då också? Ja, det "spör's," som man säger htir
i Våirmland.

Den 21 oklober hade vi ftirlagt vårt styrelsemöte till
Immigrantinstitutet i Borås. Vi blev mycket hjärtligt
mottagna av föreståndarparet Annikki och Miguel
Benito. Ett hjärtligt tack till er två för ert stora enga-
gemang. Vi blev visade runt på ett ftirträffligt sätt. Täck

också for den goda maten. På kvällen hade ett 50-tal med-

lemmar i Boråstrakten slutit upp till en trivsam träff.

Vi finns nu också på nätet. Miguel Benito har kompo-
nerat en hemsida åt oss med adress:

http :// www. immi. se/krigs barn
Gå gåirna in dåir och läs. Vi ska försöka uppdatera den

ofta. Dåir vill vi gärna ha in uppgifter på arrangemang i
de olika lokalftireningama. Läs diir om du t.ex. ska ut på

resa till de trakter dtir vi har ftireningar. Det åir välkom-
met med besök vid de olika arrangemangen. Vi hinner
inte alltid fli in dessa uppgifter i MN.

Vi har möjlighet att i hnmigrantstitutet ftirvara doku-
ment och annat som kan vara viktigt att bevara ftir fram-
tiden. MedlemsNytt t.ex. ftirvaras i en box, som vi fick se

vid besöket dåir. Det finns även en hel del andra hand-

lingar bevarade dåir.

Den enkät som åir under utskick till alla hoppas vi att

fil svar på fran så många som möjli$. Det åir samma
frågor till alla, vilket kan ge ett brett underlag för forsk-
ning. Dåirftir ber vi er att snarast sända in era svilr. Bifoga
gåirna en berättelse om era upplevelser. Ett tack till er

som redan besvarat enkäten. Om du inte fiitt den, ta kon-
takt med din ordftirande eller med undertecknad.

Behovet att tala om vara upplevelser med andra aix

stort. Ånnu en ftirening har bildats i Kotka i Finland,
Kymenlaakson Sotalapset ry-Kymmenedalens Krigs-
barn rf. I Finland finns nu inte mindre iin 16 lokal-
ft)reningar samt Centralfiireningen. I Sverige finns nio
lokalfdreningar samt Riksftirbundet. Ytterligare en for-
ening iir ev. på gång under varen. Dessutom finns i Dan-
mark en ftirening. Allt detta tillsammans inte mindre åin

28 ftireningar! Betänker man dessutom att man i Eng-
land har en ft)rening ftir de som evakuerades från London

under l«iget så kan man kanske inse behovet av sådana

hiir ftireningar. Kanske det finns ftireningar i andra låin-

der också. Barnfransporter ftirekom faktiskt även på an-

dra hå11, dock inte i så stor omfathring som de vi involve-
rades i.

En kontakt har tagits mellan ordföranden i "the
Evacuee Reunion Association" i England, Dr Martin
Parsons, och Pertti Kav6n i Finland. Jag har också fått ta

del av deras korrespondens. Det åir mycket intressant. Dr
Martin Parsons kommer mycket gtirna till Sverige eller
till Finland ftr att träffa oss i vfua ftireningar. Vi har sä-

kert en hel del gemensamt även om stora skillnader finns.
T.ex. skriver Dr Parsons att barn under fem år inte sändes

ensamma utan alltid tillsammans med mödrar eller äldre

syskon. Han har också skrivit böcker i åimnet. Den 26

mars 2001 organiserar han en endagskonferens, 'For the

Sake of the Children' vid sitt universitet. Även i England
iir alltså ärnnet "Evakuering av Barn" av stort intresse.

Ann-Maj Danielsens bok "ATT INTE IIÖRA
TILL" har vi nåimnt tidigare. Den recenseras av Kai
Rosnell i detta nummer. Jag och Pentti Käppi hade ftir-
månen att täwara vid ett miniseminarium under bok-
mässan i Göteborg, där Sinikka Ortmark Akngren och
ann-Maj Danielsen samtalade om boken. (Sidan a-5!)

Vi har haft ett möte med representanter for "Levande
historia'', den arbetsgrupp inom regeringskansliet som
av regeringen fick i uppdrag att skriva boken "Om detta

må ni berätta", som behandlar ftirintelsen av judar. Ni
kiinner såikert till den.

RFK har begåvats med ett exemplar översatt till fin-
ska, "Kertokaa siitä lapsillenne...". Vi ville berätta om

oss och vi ville också höra om de kunde bistå oss i vårt
arbete om dokumentationen. Tyviirr kan vi inte fä ekono-
misk hjälp, men vi fick tips om olika fonder och annat,

dåir vi kan söka bidrag. De var mycket intresserade av vfu
historia och vi kom överens om att hålla kontakt ftir ett

ev. framtida samarbete.

Detta tir det sista numret av MN ftir detta år. Vi går

snart in i ar 200l. Börjar 20:de århundradet nu? Eller var

det vid förra årsskiftet?
Minns ni vilka skriverier
det var? Det må vara hw
som helst med deffa. Jag

vill önska er alla en

GOD JUL och ett
GOTT T\TYTT ÅR!
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Efter ett års mardrömmar:

"Att inte höra till"
En av de märkligaste böcker om

och av krigsharn som skrivits är
"Att inte höra till", av Ann-Maj
Danielsen.

Den är resultatet av ett års mar-
drömmar.

- Jag trodde jag skulle bli ga-
len, visste inte vad jag skutle göra.

Hon kom tilt insikt om att det var
något i hennes ft)rflutna, något fran
barndomen, som dök upp.

Fem lyckliga år
Hon började sl«iva ner det hon

mindes av återkomsten till Finland
efter de fem lyckliga åren i Sverige.

Hon kom som krigsbarn i novem-
ber 1941, men såindes tillbaka 1946
tillsammans med sin lillasyster.

Am-Majs finska mor hade näs-
tan godkänt att flickorna fick adop-
teras av sina svenska fosterft)räldrar,
men då dök fadern plötsligt upp och
laävde sina döttrar tillbaka. Han hade
varit fiirsvunnen sedan början av kri-
get, alla trodde han var död.

AIIt var glömt
När systrarna reste tillbaka hade

de glömt inte bara språket utan allt

från sin frrska tid. De mindes inte
ens hur mor och far och syskonen såg
ut.

Återkomsten blev inte som Ann-
Maj väntat. Den far som hon önskade
att hon kunde tycka om hade uppen-
barligen drabbats av en allvarlig
mental krigsskada, fast ingen insåg
att han var sjuk.

Berättelsen i boken är otäck, obe-
haglig, men den åir spiinnande, dra-
matisk. Man läser den helst i ett
sträck, tinda till slutet. Och då måste
man åindå läsa om ftirstakapitlet som
egentligen åir slutet på historien.

Obesvarade frågor
Den är mycket välskriven men

liimnar många frågor obesvarade.
Ntir Am-Maj Danielsen berättade

om sin bok vid en träffhos Stock-
holms-ftireningen fl ck j ag tillftille att
ställa frågorna: hade fadern varit
våldsam även tidigare? Hade han
varit våldsam även i sitt nästa iikten-
skap (som gett Ann-Maj två halvsys-
kon)? Var hade han tillbringat de pe-
rioder när han var borta hemifrån?
Var hade han varit under kriget?

Frågorna fär inga svar: Ann-Maj

Danielsen vet inte. Hon har haft fuIlt
upp att skriva ner sina minnen, inter-
vjuer med halvsyskonen har inte bli-
vit av.

Reportage
När hon i senare tonåren återkom

till Sverige tog hon, långt om låinge,
kontakt med sina foma fosterfiiräld-
rar. Men den kontakten bröts sedan.

I slutet av oktober, ett par måna-
der efter det att boken kommit ut,
uppmärksammades Ann-Maj Daniel-
sen med ett stort reportage i Hemmets
Journal (nr 44 från 26110). Några da-
gar senare fick Ann-Maj ett telefon-
samtal från Kafrinehokn som ftirbryl-
lade henne: hon kiinde ju ingen där
längre.

Det visade sig att det var hennes
fostermor, nu 96 år gammal, som
kåinde igen ett foto i reportaget och
begrep att det handlade om den flicka
som hon nästan hade fätt adoptera frr
54 år sedan!

- Jag hade fiitt uppfattringen att
båda fosterfrräldrarna var döda, fiir-
klarar Ann-Maj.

Nu har de åintligen träffats igen.
Boken är i högsta grad läsvärd,

även om vi som återkom till någor-
lunda normala ftirhållanden i Finland
inte kiinner igen oss. Alla krigsbarns-
öden är verkligen inte likadana.

"Att inte höra till" iir utgiven av
B Wahlströms Bokftrlag (ISBN 91-
32-32549-s).

Kai Rosnell

iaM*:
Ann-Maj Dqnielsen bercittar om hur hennes bok kom till.

Foto: Kai Rosnell
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Dd,rJör skrev hon boken
Vid ett av miniseminarierna på

höstens bol«nässa i Göteborg behand-
lades åimnet Finska Krigsbam. Med
ett samtal mellan Ann-Maj Daniel-
sen och Sinikka Otrmark Almgren
presenterades Ann-Majs bok "Att
inte höra till".

Sinikha inledde med en kort his-
torik om de miljontals barn som un-
der andra världskriget förflyttades
mellan olika länder. Den absolut
största barnftirflyttningen var dock
den mellan Finland och Sverige.

Bit fiir bit
Varftir kom boken till? Ann-Maj

hiinvisade till inledningskapitlet. Dåir
besl«iver hon den ftirvining som ut-
bröt inom henne när hon plötsligt
konfronterades med minnen som le-
gat gömda i över femtio ar.

Genom att bit ftir bit skriva ner
sina minnesbilder ftirstod hon, att fiir
att gå vidare med livet, måste hon
klargöra ftir sig själv vad som faktiskt
hiint. Men, påpekar Ann-Maj, även
ftir att hennes barn och barnbarn har
rä11 alt kiinna till sina rötter. Så tor
jag att vi alla många gånger har kåint
och tåinkt.

Sinikka undrade hur det kom sig
att just Ann-Maj och hennes lillasys-
ter skickades. Det fanns ju fem barn i
familjen.

Missuppfattning?
Ann-Maj berättade aff hon någon

gång hade frägat sin mamma om
detta. Mamman hade ftirklarat att ef-
tersom pappan var ftirsvunnen hade
mamman rätt att skicka två barn.
Valde hon att inte skicka några alls
betraktade myndigheterna det som att
hon klarade sig utan hjälp från dem.

Det ståilnmer dock inte helt med
de kriterier som gällde, påpekar
Sinikka som menar att mamman
måste ha blivit felinformerad eller att
hon kanske sa så ftir barnens skull.

Ann-Maj berättar vidare att hon
inte har några minnen alls ftire fem
ars ålder. Hon fick det bra hos sin
svenska familj. Hon låirde sig snabbt
svenska, men niir det finska språket
fiirsvann så ft)rsvann även allt annat
furskt. Manga av oss kåinner igen det.

Sinikka påpekar att den här bo-

ken är olik andra finska krigsbarns
böcker på så sätt att den handlar om
tiden efter Sverige. Hur det var att
komma tillbaka till Finland.

Samtalet kommer in på det svår-
begripliga mötet med pappan på tå-
get och hur mötet med mamman kän-
des. Ann-Maj beskriver att hon ge-
nast kåinde igen mamman och sysko-
nen. Hon bara visste att det var de som
stod diir på stationen.

Rädslans samhörighet
nm-Maj kände åindå efter en tid

stor samhörighet med familjen trots
fattigdom och besvärligheter. Men
pappans utbrott kunde hon aldrig ftir-
lika sig med. Den skräck alla i famil-
jen kände ftir pappan de dagar han
var hemma var svårast allbära.

Sinikka undrar om sammanhåll-
ningen inom familjen berodde på att
de alla kiinde denna skräck fiir pap-
pan.

Efter en tragisk händelse beslu-
tade sig Ann-Maj fiir att lämna hem-
met trots att hon bara var tretton år.

Hon kunde bo hos sin gudmor under

en tid. Men hon trivdes inte trots att
hon hade det bra dåir. Hon var osåiker
på var hon hörde hemma. Hon säger
som så många andra: "I Finland var
jag svensk och i Sverige var jag
frnsk". Hon "hörde inte till" någon-
stans.

Tystnaden
Samtalet avrundas med funde-

ringar om tystnaden kring laigsbarns-
tillvaron. Den tystnad som vi alla har
upplevt under sextio fu. Detta att det
inte riktigt har varit tillåtet att prata
om det som hände oss.

Am-Maj och Sinikka uppmanar
därft)r dagens invandrare och flyk-
tingar att tala med varandra om sina
upplevelser. Det åjr oerhört viktigt!

I skaran av ca 50 ähörare fanns
såikert miinniskor som blev intresse-
rade av de finska l«igsbarnen. Kan-
ske några som också upplevt detta att
vara krigsbam och som fick hjälp att
börja bearbeta sina upplevelser.

Pirkko Ahlin

Foto: Kai Rosnell

Finland i frimärken
Aarre Ritola i Bankeryd (bilden) har samlat frimåirken i hela sitt liv, allt

sedan han kom som krigsbarr fran Finland till Jönköping i början av 40-
talet. Frimåirkssamlandet har utvecklats till seriös fitateli.

Nu har han ställt samman en utställning av framst finska frimärken ftir
altbefttta Finlands historia under och efter l«iget, med mobilisering, vinter-
krig, mellanfred, fortsättringskrig, fred och återuppbyggnad.

Han har på ett finurligt sätt kombinerat frimiirken med andra illustatio-
ner och texter.

Och mitt i denna finska historia filr han in sin egen berättelse, ftir han har
kvar alla brev från den tiden, från brevet till fosterfdräldrarna att "er pojke
kommer med tåg till Jönköping klockan si och så den dagen" till beskedet att
han måste återvåinda.

Utställningen visas på Tmmigaffi6titutet i Borås, Katrinedalsgatan 43,
fram till l2 december.

Den är väl viird ett niirmare studium!
Kai Rosnell
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Finneb orn i Hels irgfnrs

Lördagen den 2ajuni flög 33 med-
lemmar av fiireningen "suomalais-
lapset Tanskassa", samt 16 iikta hälf-
ter, med Finnair till Helsingfors. Av-
sikten med turen var att fira 60-ars-
dagen ftir de ftirsta barnfiansportema
till Danmark under Finlands vinter-
krig.

4000 barn
Under åren fram till 1944 fiiljde

ytterligare många bam så att antalet
uppgick till cirka 4 000. Det exakta
antalet vet vi inte, ty Finlandshjäl-
pens arkiv i Köpenhamn brändes i
slutet av 1944 nåir Finland slöt vapen-
stillestånd med Sovjet och i stället
kom i kamp mot tyskarna som skulle
ftirdrivas fran Lappland. Man fruk-
tade repressalier från tysk sida mot
de finska barnen.

Men kunde det verkligen gå så illa
att tyskarna ville intemera 7 -L2-äriga
barn bara ftir att de nu var fiender i
stället ftr som tidigare bundsft)rvan-
ter?

Första återbesöket!
Mot kvällen landade flyget i Hel-

singfors. Två TV-team stod redo för
att visa tittama det historiska ögon-
blicket i kvällens nyhetssåindningar.

För åtskilliga av "finnebornen,,
(nu alla i 60-årsåldern) var det ftirsta
gången som de kom tillbaka till
f?idemeslandet!

Andra kommer nästan årligen på
besöktill familjen dtiruppe, men språ-
ket åir det svårt med ftir nästan alla -
bara 3-4 av deltagarna kunde klara
sig till husbehov, alla vi andra måste
ha hjälp av tolk.

Sponsrad resa
Förberedelserna hade pågått i ett

år. Primus motor var fiirre majoren
Erkki Trige fran Roskilde, med as-
sistans av Marianne Lyngbye från
Tsllsse. Erkki Tiige hade ätt några
värdefulla sponsorer: A.P. Moller

(50 000), J. Lauridsen (20 000) och
Nokia (5 000) liksom Finnair som
lämnads rabatt på bitjetterna. Annars
hade resan blivit ftr dyr, eftersom
nästan alla nu iir pensionärer.

I Finland var det också sörjt ftr
sponsorer. Vi fick håirliga luncher hos

Ufikesministeriet och firman Meira
Nova, Föreningen Suomi-Seura stöt-
tade oss, och den finska ambassaden i
Danmark och den dansfta s66ussaden
i Finland var engagerade i förberedel-
serna.

Fulltprogram
Programmet var fulltecknat både

söndag och måndag. Det började med
en minnesgudstjiinst i Vanha Kirkko
(Den Gamla Kyrkan), med både finsk
och dansk fana vid altaret. Som tur
var hölls gudstjänsten på svenska.
Speciellt en psakn blev nästan som en
"kyrklig nationalsång", nämligen
"Vår gud äT oss en väldig borg", så
den var naturligtvis med.

Det togs foton vid Mannerheim-
statyn nåira jåinrvägsstationen- det var
ju diirifran som många av oss började
sin resa. TV-bolagen var med så vi
kunde se oss själva i ett par inslag i
båda TV-kanalerna på kvällen.

Erkki Trige berättade spännande
och intressant om strategi och enskilda
händelser under krigen 1939-45 - det
var ju inte mindre åin tre krig som Fin-
land måste kåimpa sig igenom.

På måndagen besökte vi Riksda-
gen dåir riksdagsman Olli Nepponen
tog emot oss. Guider berättade om den
imponerande byggnadens historia och
användning.

...forts på sidcn 14 --->



Seppo minns
det nazistiska
barnhemmet
mycket väl
- Härt. Vi fick som hade en stor gfud. Tidpunkten åir

göra Hitler-häls- oklar. Toivo kom dit senast 26 maj -
ning men behövde 44, troligen kom Seppo samtidigt.
inte säga "Heil -Detvarhårddisciplindtirockså,
Hitler" utan "Heil men helt utan nazi-anstrykning. Vi
Mannerheim". fick liira oss att jobba, vi högg ved i
Äldste sonen Fol- skogen ftir vintern, vi vallade korna...
ke kom hem ib- Det var bra diir, sammanfattar Seppo.

land i tysk uni- Mendefickbaravistasiköketochsundbyberg, Ebba Nystrand. Foto: Kai Rosneil t-and I tysk uni- Men de fick bara vistas i köket och
form, han var vid sitt rum, inte i finrummet.

Minns du Bjurbäckens barnhem "Waffen-SS". De hade en son till som Ett par skridskor
i Storfors som vi skrev om i årets varmedienHitler-Jugend-avdelning - Jag minns att jag hamnade på
första nummer av MN? Barn- i Stockhokn, berättar Seppo och vi- sjukhus i Karlstad en tid, hade var i
hemmet med nazistisk ledning? sar eff foto av denne iftird "Jugend"- huludet. Personalen diir samlade in

Seppo Santavirta i Åbo minns uniform. pengar till ett par skridskor till mig.
det mycket väl. Avslöjande foton De tyckte jag var så duktig, så djiirv,

Han och hans kompis, grannpoj- Seppo skickade naturligtvis brev och jag grät inte!
kenToivoVikström,boddedåirentid nem, åifr ibland några foton också. PojkarnabörjadeskolaniSverige,
1942-43- Det blev avgörande för fortsätt- Toivo ett år efter Seppo hots att det

Lrte bara dåir, utan också hemma ningen. bara skilde en vecka i åtder mellan
hos föreståndarinnan själv, Ebba -luppu fick se bilderna som var dem. Men Toivo var så kortväxt...
Nystrand i Sundbyberg! 6verfulla med nazistsymboler - de Han fdrlorade ett år på det viset.

-Vi var tillsammans hela tiden, fanns överalltihuset. Hanvarvåins- Toivo reste hem i september -46,
utom niir jag var tillbaka i Åbo en tid, terorienterad och godktinde inte den Seppo i augusti -47.
berättar Seppo. hiir nazi-skolningen. Han såg till att Dålig koll

- och det var lika hård nazistisk vi fick flytta diirifran. Hjälpkommittdnhade inte fullståin-
disciplinhemmahosfamiljenisund- Bådeseppoochroivohamnadei aig tontrott över barnens återresor.byberg' EkshåiradhoslarsochNaimiOsfeldt ...forts på sidan 14 ---+Seppo och Toivo var jämnåriga,
knappt sju år, niir de kom till Sverige
i janaari L942.

Vikingshill
Enligt registerkort i arkivet kom

Seppo ftrst till "Banrhemmet Hj eltin"
i Ekshåirad, medan Toivo kom direkt
till Bjurbäcken. Seppo flög hem i ok-
tober 1943, och när han återkom i
mars -44 var det till familjen Ny-
skand i Sundbyberg, dit Toivo hade
fiiljt med ftireståndarinnan nä hon
slutade på Bjurbäcken.

- Det var ett stort fint hus, högt
beläget, Vikingshill kallades det. De
hade en finsk flicka också. Kaiia. ias
tror hon var från n*g;:'rlarr4'J46 I:y:X*'!:::?::::,::::::::F*"il',:!,'::I:::::"' {:::rrurr vil uil rrorrBu' 

^ Toivo Vikstram, Seppo Santavirta samt Teemu [Jrpo? och Anssi? - Seppo
Hur var det nu med disciplinen? minns inte nqmnen med scikerhet.

Seppo Santavirta visar ett foto på sin fostermor i



Rötterna är viktiga for
utlandsfinländ are

slur\\iN

Äntligen stod "Muminmqmma" i talarstolen.

Novemberdimman på Gustav
Adolfsdagen (i Finland: Svenska da-
gen) den 6 november år 2000 i Hel-
singfors kunde knappast jämföras
med dimman i Liitzen 1632, närKai
och jag liimnade Eurohostel vid Skat-
udden fiir att registrera oss i Riddar-
huset för utlandsfinländarnas andra
parlamentssession.

När vi passerat ett antal vackra
jugendhus i Skatudden och den bruna
och majestätiska Uspenskij -katedra-
len, stod vi plötsligt framför presi-
dentpalatsets tillbommade grindar.
Bakom dessa vajade den blåvita flag-
gan. Två orörliga vakter svarade ftir
att inga grindklättrare kunde äventyra
såikerheten ftir Tarja.

300 delegater
Genom en kringgående rörelse

närmade vi oss hemtamt Riddarhu-
set, dit ca 300 delegater fuän ca 200
organisationer och 24 olika länder
kommit ftir att göra sin röst hörd och
ftir att bejaka sina finska rötter.

Efter registreringen ägnades som
vanligt den första timmen ät
öppningsceremonier. Talrnannen och

Foto: Kai Rosnell

Suomi-Seuras ordförande pertti
Paasio betonade i sitt välkomst-
anförande att talmanskonferensen
och sekretariatet lagt ner ett hängi-
vet arbete alltsedan det fdrsta parla-
mentet 1998.

Positiv Iösning
Kravet på det dubbla medborgar-

skapet hade väckt det största enga-
gemanget, vilket vitbrade om rötter-
nas stora betydelse ftir utlandsfin-
ländare. Paasio trodde att frågan
skulle fii en positiv lösning, säskilt
som en namninsamling till fttrman
ftir det dubbla medborgarskapet hade
gett över 25.000 namnunderskrifter.

Andra viktiga och engagerande
frägor var sprakfrågan och pensio-
nåirerras möjlighet att bosätta sig diir
de trivs och där de har tillgång till
sitt eget språk.

Muminmamma
Riksdagens talföra talkvinna,

urkarelaren Riitta Uosukainen hade
tillsammans med (den ortodoxe) iir-
kebiskop Johannes infunnit sig till
parlamentets öppningsceremonier.

Men exakt klockan tio kom dock

parlamentets höjdpunkt, när president
Tarja Halonen tågade in i salen som
en kultiverad Muminmamma.

Vi är ambassadörer
I sitt hälsningsanftirande betonade

hon parlamentets sammanhållande
betydelse för fmliindare i ftirskingrin-
gen. Hon ansåg att utlandsfinlåindama
berikade det finska samhällslivet och
den finska kulturen. Vi bidrog till att
öka det mangkulturella inslaget i Fin-
land och fungerade som ambassadö-
rer ftir Finland i våra respelctive liin-
der.

Presidenten önskade dock att vi
var lite mera aktiva i det politiska li-
vet i Finland.

Eftermiddagerq liksom hela påftil-
jande dag, ägrrades åt det strävsamma
utskottsarbetet. I kultur- och infor-
mationsutskottet, dåir jag och Gunnar
Såltin deltog, diskuterade man bl a hur
utlandsfinländska författare kunde
stödjas i sin verksamhet.

Emigrantmuseum
Chefen för emigrantinstitutet i

Åbo, Olavi Koivukangas, besökte ut-
skottet och redogiorde ft)r planerna på
att inrätta ett landsomfattande
emigrantmuseum i Perä-Seinäjoki.

Kvällsmottagningen i Riddarhuset
pä måndag kväll artade sig till en
otvungen mingelföreställning. Det
bjöds på snacks och förfriskningar,
som lossade på tungornas band och
skapade kontakter.

Pentti Krippi

Riddarhuset
Riddarhuset i Helsingfors är en

vacker byggnad. Siirskilt inuti.
Väggarna i den stora salen är

prydda med de finska adelsätternas
vapen(sköldar).

357 stycken, nåirmare bestiimt.
Men ftrska?
Där fanns Mannerheim, Aminoff i(tre upplagor), Snellman, 'Wrede,

Taube, Aniell, Ehrenmals, Ehren- 
X

sviird, Lagus, Pistolekors, Pipping-
sköld och andra mer eller mindre
svenskklingande namn.

Men bara två finska: Yrjö-
Koskinen och Soisalon Soininen.

Byggnaden är ett kulturminnes-
måirke. Det iir ftirbjudet att gä in med
stilettklackar där.

Kolla öppettidema och titta in nån
gang! I promenadskor.

Kai Rosnell

:tff{ - i-t 
'.J

. : -,,r1



I

t,

Tre krigsbarn framför Mannerheims
pampiga portrcitt i Riddarhuset:
Paqvo Honkanen och Gunnar Såltin,
Stockholm, samt Kai Rosnell.

Foto: penhi Kåppi

samlas en grupp "nybörjare,, så hop-
par en och annan av, det blir fdr fil
och då läggs kursen ner.

Lite mer samarbete mellan studie-
ftirbunden efterlyses.

I sista hand filr vi rekommendera
självstudier med hjälp av kursbok och
ljudband eller CD.

'nFinn TaIk"
Problemet iir att det saknas adek-

vat och modemt undervisningsmate-
rial, anpassat ftir vuxna.

I England har Finn Guild (som ar-
betar i nära samarbete med Finska
sjömanskyrkan i London) just tagit
fram ett studiematerial (med CD) som
ser intressant ut: Finn Talk heter det.

"Yks, kaks, kolm" heter första
häftet, "Neli, viis, kuus', det andra.
Här lär man sig både hur finskan
sl«ivs, och hur talspråket låter (t ex
"tiedäks?" ftir "tiedätkö sinä?,,, ,,vet

du?").
Men materialet har ännu inte

mangfaldigats - och det våinder sig
till engelsksprakiga.

i Eo översätfiring eller anpassning
till svenska och andra språk kan ftir-
stås ftilja.

Gräv i kanalerna
Det allra bästa sättet åir ftirstås en

låingre tids vistelse i rent finsksprå-
kigmiljö-iFinland?

Parlamentet antog i alla fall ett ut-
talande där man uppmanar
utbildningsministeriet att utreda de
kanaler med vilkas hjälp vuxna
utlandsfinländare kan fiirkovra sig
i finska och hur staten kan stödja
utbildningen.

Veteraner och krigsbarn
Krigsbarnens situation kom över-

raskande upp under avslutnings-
sessionen. Det gällde "det dubbla
medborgarskapets betydelse ftir laigs-
veteraner som ftirlorat sitt finska med-
borgarskap" (p g a flytbring utom-
lands). Parlamentet skulle ge såirskild
ukt på krigsveteranernas situation i
detta hänseende.

Då begåirde Pertti Mustonen från
Buenos Aires ordet. Han poängterade
att det finns ännu en grupp finltindare
som också borde bli fiiremål ftir spe-
ciellt generös behandling, nämligen
krigsbarnen.

Han berättade om sin egen bror,
som s?indes som krigsbarr till Sverige
och ftirlorade sitt språk totalt.

Presidiet noterade inlägget och lo-
vade att beakta det.

Oväntat stöd
Det vmju fievligt att fi ,,stöd,, fifån

ovä'ntat håll - fast jag hade språkat
med Mustonen dagen innan och bl a
berättat om minns5plattan i Helsing-
fors.

I sak ftr?infuar det inte vår situa-
tion: om lagftirslagen i både Sverige
och Finland går igenom (vilket alla
tror) gäller de naturligtvis även ftir
oss.

En dominerande fråga i övrigt
under sessionen gällde såinkningen till
intemationell nivå av källskatten på
pensioner till personer bosatta utom-
lands.

Riksdugen lyssnur på oss
Möjligheten till dubbelt medbor-

garskap var det allt överskuggande
kravet vid Utlandspaxlamentets frrra
session (1998).

Då möttes ftireträdama ftir detta
ftirslag av kalla handen överallt: det
var omöjligt.

Nu har parlam6alsls ftireträdare
nått så liurrgl att ett lagf(irslag är un-
der utarbetande.

Nästa höst, då...
Nästa höst skall vi "svenskar,,,

som ofiirsMlt blivit av med vårt fin-
ska medborgarskap, kunna återfil det

- utöver det vi nu har. Speciellt som
ett liknande lagförslag ftirbereds i
Sverige.

Det visar att detta parlament har
möjligheter. Finlands regering och
riksdag lyssnar på oss.

Vuxenundervisningen
Förra gången varjag med och be-

rättade ftir medborgarskapsutskottet
om krigsbarnens situation i Sverige.
Eftersomjag ansåg att vi inte kunde
göra mer i den frågan just nu hade
jag denna gång valt studie- och
utb ildningsutskottet.

Mitt syfte var att ftirsöka under-
lätta ftir vuxna (f d) finlåindare i Sve-
rige, som under krigsaren ftirlorade
sitt eget språk, att liira sig finska igen.

Studieliirbunden?
- Utbildningsministeriet har inte

råd att stödja enskild vuxenundervis-
ning i finska i utlandet, och kommer
aldrig att fii det heller, sa Helena priha
från ministeriet under utskotts-
behandlingen.

Vad kan man då ge fdr råd till de
krigsbam som nu "på gamla dar', vill
lära sig finska på nytt?

- Försök med studieftirbunden! sa
Helena Priha.

- Kom till oss, vi kan ordna kur-
ser, sa Seppo Puolle från Axevalla
Folkhögskola.

Men det kostar skjortan: uppåt
I 500 per vecka. Och det krävs en
grupp på kanske tio personer.

Samarbete krävs
Studieförbunden (Folkuniver-

sitetet, ABF, Vuxenskolan m fl) lffä-
ver ochså grupper. Och även om det

Kai Rosnell

[.



Marj aana "hemm il" i Viborg
Den som gör en resa har

något atlberätta.
Marj aana Hansson gj orde

i somras enresatill singamla
hemstad Viborg.

Hiir förmedlar hon sina in-
tryck till MedlemsNytts lä-
sekrets.

Resans syfte var att deltagare Itån
Sverige, Norge och Finland skulle
bekanta sig med kulturgeografi, his-
toria och natur genom sakkunniga
föredrag, guidningar och konkreta
besök.

Vi som kom från Sverige möttes
på Viking-terminalen i Helsingfors av
reseledare och en stor modern buss.

På fem dagar skulle vi få uppleva
Sveaborg, Uspenskij -katedralen i Hel-
singfors, Svensksund i Kotka, Salpa-
linjen i Virolahti (Iörsvarslinje under
andra världskriget), och mycket mer.
Men fiamftir allt Viborg!

Lokala guider
Yivar 37 deltagare och sex ledare.

I varje stad och plats som vi besökte
hade vi lokala guider, kunniga och
trevliga.

Fem dagar i bussen, tidiga morg-
nar, passa tider, och en obekant rums-

kamrat. Hur skulle det gå?

Jo, det går om man bjuder till.
Jag fick till rumskamrat Arja, finskt
krigsbarn fiån Kemi. Vi blev genast
goda vänner, och väl i bussen kän-
des allting rätt. Vi blev som en stor
familj.

Jag skulle få återse min födelse-
stad Viborg. Förväntan var obeskriv-
lig. Jag har mycket suddiga minnen
av att jag bodde med mamma och
pappa på Torkkelins gata där min
pappa hade restaurang.

Minnena
Jag minns att jag promenerade

med pappa i Torkkelin-parken, jag
minns de runda gatstenarna, salu-
torget, slottet och Runda Tornet.

För att inte glömma dom§rkan
därjag är döpt 1932.

Hur ser det ut i dag, tro?
Mamma har berättat att denna tid

var så lycklig ltir oss. Viborg var en
stor och glad stad med stora fina hus
och många vänner fanns där också.

Mina egna minnen är få, men
Älgstatyn minns jag från våra
söndagspromenader.

Min far dog 1936, och mamma och
jag var tvungna att fl)tta till Äyräpää.

Kysste marken
Vi hade kommit till Villman-

strand, och tisdagen den l3 juni 2000
kl 08.00 steg vi ombord på m/s Carelia

--+

Av domkyrkan i viborg återstår endast ruiner. Men Klocktornet finns kvar

Marjaana Hansson på Salutorget i Wborg. Torkkelins gata, dr)r hon bodde
som barn, och park till höger.

10
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som skulle ftira oss till Viborg. Efter
åtta slussar på Saimaa kanal och 43
lon kom vi fram till Viborg. Efter en
mycket noggrann passkontroll varjag
"hemmg igg6't

Det fiirsta jag gjorde var att kyssa
Viborgs jord.

Vår guide dEir var Tor Lindblom,
en viborgspojke som bott och gått i
skola diir. Han hade verkligen mycket
att berätta.

Småpojkar
I hamnen fanns det många ryska

barn som kom fram till oss. Eftersom
vi var en stor grupp ftiste jag mig inte
så mycket vid dem. Men redan vid be-
söket i Viborgs slott var de med oss.

Tor Lindblom guidade oss sedan
till Salutorget och Runda Tornet diir
en överraskning vtintade, mousse-
rande vin, och dåir satt vi vid borden i
den runda salen och lyssnade.

Så var det dags att fotografera
Salutorget och Torkkelins gata och
parken. Där fanns huset som jag
bodde i som barn med mamma och
pappa.

På torget handlade vi linnedukar,

ryska dockor m m. Vädret var vack-
ert, mycket folk var ute på torget. Och
samma pojkar som vi sett i hamnen
och på slottet. Vad gör de håir?

På vägen tilt bussen hade vi minst
sex småpojkar omkring oss. De ville
sälja papperskassar och viftade med
dem framfiir ansiktet pä oss. Jag blev
arg och körde bort dem.

Bestulen
Jag kåinde mig trots allt såiker men

Arja min rumskamrat, blev bestulen
på pengama hon hade i bröstfickan.
Vi var tillsagda att inte ta med hand-
väska, kontokort eller smycken. Det
hjälpte inte.

Rundturen i Viborg fortsatte. Tor
visade huset där han bott som barn.
Nu bor dåir en vtinlig rysk dam. Hon
hade t o m gardiner i ftinstret, vilket
åir ganska ovanligt i dag.

Sedan kom vi till Viborgs dom-
kyrka. Jag var mycket sptind på att fil
se den - jag är ju döpt dåir.

Osterut tur och retur
En kultwgeografisk exkursion i

Finlands historia och natur.
Arrangör: Pohjola Norden och
E D Resor, Finland.

Det var bara ruiner kvar av den
vackra domkyrkan.

Huvudingången var som ett stort
gap. Jag frågade guiden var altaret
och dopfunten fanns.

Förfall
Jag tiinlft på att det gått 60 år se-

dan vinterkriget. Varftr hade ingen
gjort något?

Diir växte gräs och soppåsar 1åg

här och dåir, det var skräpigt. Det har
sagts att kyrkan anviindes som stall
fiir hästar under kriget. Klocktornet
fanns dock kvar.

Jag tog en liten promenad i par-
ken där jag som femåring promene-
rade med pappa. Älgstatyn fanns dåir!

Nästa besök blev på Aaltos bib-
liotek. I dag är det fiirfallet, taket
läcker, ftirgen flagnar, allting ser så

dystert ut.

gräsmattor. En dyster bild - man blir
så ledsen.

Varfiir görs ingenting ftir att be-
vara det vackra som fanns en gång?

Resan fortsatte med bussen till
Vilhnanstrand vilket tog sin rundliga
tid med flera polis- och passkontroller.
Och väntan. Vi var fuammsld22.

Nästa dag tidrgt upp igen, dags ftir
mera kultur.

Naturen!!!
Vi for till Orilampi. Överrask-

ningar igen med rökbastu, björk-
kvastar och simtur i Vuohijärvi.

Följande dag fick vi uppleva en
underbar båtkryssning på sjöarna
Vuohijåirvi och Repovesi (bilden hiir
nedan). Vilken natur! Vi var lyckliga
att fil uppleva detta.

Det mest givande ftir mig, näst
Viborg, var Salpa-linjen i Virolahti

Vad ser jag därinne? Jo, åter en
av pojkarna från hamnen. Dönen till
en sal var låst. Pojken uppmanade oss

allbetala for att komma in. Då kom
en rysk dam i uniform och av kropps-
språket ftirstodjag att pojken inte hade

där att göra.

Gatubarn
Plötsligt ftirstodjag att dessa poj-

kar var gatubarn. Hade jag vetat det
från början kunde de fiitt en slant av
mig i stället ftir att stjäla av en nmrs-
kamrat.

Vi gjorde en lång busstur i Viborg
med ytterligare besök i kytkor. Men
vad litet folk det fanns, inga mtinnis-
kor på gatorna. Inga poliser heller.
Men massor av sopor och oklippta

(ftrsvarslinje under laiget). Den enda
gången vi inte passade tiden var diir,
vi drog över med en halvtimme.

Så satte vi kurs mot Helsingfors
med diverse besök på vägen.

Att rekommendera
Jag vill verkligen rekommendera

denna resa ftir alla laigsbarn. Det åir

en nyttig upplevelse. Ni kommer inte
att ångra er!

Täck till Paul Fogelberg, vår ex-
kursionsledare, och alla ni andra!

Marjaana Hansson
St o ckholmsföreningen Finska

Krigsbarn
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Krigsbarnen i Kymmenedalen
bildar förening
med stöd från

OSKARSHAMN
Efter besöket i Helsingfors stan-

nade några av oss kvar i Finland (vi
var elva fran Oskarshamn). Mirja Ax-
elsson och jag tog en biltur tvåirs över
södra Finland till Kotka. Det mest slå-
ende var antalet ryska bilar ju nåirmare
Kotka vi kom.Det var också s§ltat
till St Petersburg. Kändes ganska
konstigt.

Kotka med omnejd
Förra året pävägtill Lahtis körde

vi en omväg till Kotka. Jag undrade
om det fanns krigsbamsftirening dåir.

Nej, inte som mina våinner kände till.
Min väninna Varpu, som vi be-

sökte både dä och i ar, har många våin-
ner i Karhula som varit krigsbarn.
Hon började efter mitt besök prata om

Ordföranden Kyllikki Talikka, Riitta Tiainen, Mirja Axelsson och Leila
Uvemo på första medlemsmötet i Kotka.

vad vi håller på med och ville hjälpa
till att få igang verksamhet diir.

I våras fick jag samtal frånVarpu,
att nu iir de i gång i Kotka-Kouvola-

Hamina, alltså hela Kymmenedalen.
Sedan ringde Riitta, en gammal skol-
kamrat från tiden i Kymin
Yhteiskoulu, läroverket. Hon satt i
interimsstyrelsen för den nybildade
fiireningen. De bjöd in mig och Mirja
till ett medlemsmöte under vårt besök
i Kotka.

Lokalen blev full
Riitta vamade ftir att det kanske

bara skulle komm6 en handfull, det
var deras ftirsta riktiga möte. Kallelse
fanns i tidningen under "fiireningar".
Mötet skulle vara hos de synskadade i
Kotka.

Det visade sig att ordftiranden hos
dem iir krigsbarn och då var det ju
lämpligt att ha krigsbarnen i samma
lokaler.

Döm om vår förvåning: lokalen
var alldeles full med folk! Jag gissar
på ca 30 personer. I deras kallelse
fanns omnämnt att Mirja och jag
skulle komma och berätta om vår verk-
samhet. Några kände mig sedan
skoltiden och kom ftir att träffa mig
efter 40 ar!

En av Kotkas krigsveteraner var
också med och berättade om sin verk-
samhet. Det liir bli samarbete mellan
dessa ftireningar.

Ordftiranden Kyllikki Talikka be-
rättade att det fanns några nya med-
lemmar med och att alla inte kände
varandra.

...forts på sidan 15 ---|

Lahtis ftar sina fem år
med 260 medlemmar!

Lahtis laigsbamsftirening fick sin
start genom en intervju i den lokala
tidningen med vice ordftirande Jorma
Kojo för över fem år sedan. Han
niimnde i intervjun att andra krigs-
barn inom området kunde ta kontakt
med honom.

Under två veckor fick han 63 kon-
takter via telefon och brev. Då beslöt
han och ordftirande Teuvo Hahne att
bilda Lahtis krigsbamsfttrening. Nu
- efter fem år - har ftireningen 260
laigsbarn i sitt register. Av dem iir 140
aktiva.

Lahtis har nu den första
krigsbarnsflaggan. Jag undrar om
denna flagga ska bli en gemensam

flagga ftir krigsbarnsfiireningar i Nor-
den? Eller ska riksförbunden i
Sverige, Finland och Danmark skapa
en gemensam dito innan flera fdren-
ingar skapar sina flaggor?

Över 30 personer slog in spikarna
med hammaren genom flaggan i
flaggstången den 23 september. En

synboliskhandling och nu sitter flag-
gan i stången bättre åin väl.

Femarsdagen fuades av ett sex-
tiotal gäster. Teuvo Hakne påminde i
sitttal om de manga krigsbamsödena
och hoppades att dagens krigsbam
inte skulle behöva uppleva något lik-
nande.

Taisto Vihavainen frågade varftir
krigsbarnen i Sverige och Finland
behöver var sin riksorganisation och
tidning när man skulle kunna klara
sig med en enda. Alla åir ju krigsbarn
fran Finland.

Representanter från Lahtis
stad, veteranerna, krigsinvaliderna,
kyrkan m.fl. deltog i festen som av-
slutades med en gemensam lunch.

Kanske kommsl jag och många
andra av oss i Sverige att i framtiden
delta i bastubadet i Kilpiäinen där
Lahtis krigsbarn träffas en gång i
veckan fiir samvaro - året runt.

Sinikka Ortmark Almgren
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- inlägg - debatt - inlägg - debatt - intägg - debatt - inrägg - debatt - intägg -

Varfor så mycket gnall? Krigsbarnen
Läste MedlemsNvtr nr 312000 samarbetetmedvårrgamrafosterland. i historiebokenmed allt stigande fdrvåning över ar- Att plattan ar minldre och inte nla-tiklarna om minnesmiirket/minnes_ cerad dtir vi trodde a., ,f.off" Jå Nu har krigsbarnen filtt en plats i

plattan i Helsingfors. beror kanske pä att f i"frrä fi, hist_orieböckema!
ALDRIG har jagsett våirre gnäll! många lika stoå tragedier i;r";; I-d9n nyutkomna Finlands histo-
Hur kan vårt officiella organ pu- eflerlaiget. rantpaväa.oar*.,ä ria, del 4, som omfattar de allra se-

blicera så negativa och ftir Finland ensamma fick dra lasset då ä;;- naste decenniernas historia, har Hen-
kriinkande artiklar? FANNS diir ing- der hade stupat. rik Meinander ftrfattat huwddelen av
enting att berömma? Var sångerna Tänk pa äna invalider. texten.
inte viirda en varm tanke? var inte Tänk på alla som fick lämna sina Diir bidrar Henrik Ekberg med en
kaffet och middagen en glad överrask- hem i Petsarno, Karelen, p"rr.r.äiä skildring av krigsbarnen i iverige,
ning i stället fdr brist på information? fl. Tiink vilka uppoftingar foli;, h# D13ark och Norge. nan uppstaiar

Jagbara undrar. med återbetatoiog", urimi*..k H; Tr*! i m.otsats till pertti favens ca
om det är så att vissa inte kan fin- För ftirsta gaig", rh.äj"gär"; 70 000,. till 63 000. Krigsbarnen fiir

|ka, ttr det ens egen sak, att man inte mitt medlemrtal nry. Jdäå;; en sida i.det-stora verket.

-fttffi låira sig sitt eget modersmåI. en varm tanke till Finland fr. ;;;- Henrik Ekberg har själv blivit dok-
Möjligheterna finns och jag ser det emanget, är tacksem rtir u1täil"ä tor på en avhandling om finlands-
som en självklarhet. bakomdet, ochbeundrantirrr.rt_oå svenska nazisynpatisörer i 30_ och

Alla slcriverierna har enligt mig att alltid göra bästa.o:rig, i"" ill 40-talens.-Finland.
en nedlåtande ton mot Finland och land omöjlig situation. Henrik Meinander har nyligen
festens arrangörer. Det friimjar inte Aita Strömberg, 

ltlr[1Tj:ä:hefftirFinlanasinstitiet
svar: Kövlinge 

&ig Appergren

Tidningen måste varatrovärdig pertti Kavön
Jag iir ledsen om reportaget från modersmåI. För dem Eir det en tra- efterlyser sin krigsbarnskarnrat Hans

Helsingfors kunde uppfattas som gediattintehalyckatsat..".oäurii (Hasse) Gustafsson från Tibro.
gnäll. Det var inte meningen. Jprak som de i sin barndom frånt;ä. Hasse var i Tibro (niira Skövde) 1944

Redan på ftirsta sidan kan man vi fick ingen informatio, i äå;; vid Anderstorpsvägen. Han var gran-
läsa "En stor och minnesviird hän- om programmet på sveabor*;ä'ä: nens pojke och min lekkamrat.
delse, speciellt ftir de krigsbarn som fleså uv oss hade planerat 

"ft.ää: 
Hasse kom inte tillbaka till Fin-

började sin långa resa på jtirnvägssta- Oagen fa egen hand. Att då h"#; hnd, han blev adopterad.tionen"'"' en riikning ror middagen ;;; ,ä viil mycket giirna fil kontakl med

. Visst fanns där mycket ?tl.b.- lustigt. I åfterhand n; iagf#;;; horom o+ åi. ticksam ftir alla upp_
römma: programmet var ambitiöst att dJt faktiskt gått ut inforäril; gifter om honom.
planerat, musiken och Kalevala-upp- sveaborg, men den had" irt. ojtt"Jil Pertti Kavdn, Kaartotie 27, FIN-
läsningeniFinlandiahusetvarmycket deltagarna. '"qt.s 

04430 Jåirvenpää, Finland.
bra, fotoutställningen suveriin, sam- Minnesplattan finns nu uppsatt ^^^I:t..^99ii-s-g 

zltt402 eller
varon på kvällen mycket trivsam, ochtillgzinglig. Gåochr.a"roä.äu 00358-405416702. E-post:

lndturgnnå Sveaborg intressant. Det aker tili Helsingfors! p.kaven@iki.fi
fra1 gick också i reportaget. Kqi Rosnell

Men om tidningen skall ha någon
trovärdighet hos medlemmarna får
vi inte ftirtiga eller blunda fiir det som
av många ditresande uppfattades som
negativa ftireteelser. Att invigningen
v a r smått kaotisk, talen på tok ftir
långa och att gästerna fick vEinta all-
deles ftir tåinge på maten utan att ha
fått tillftille att äta lunch åir ostridigt.

Att lyssna på finska utan att ftir_
stå tir påfrestande. Många av de fin_
ska krigsbam som stannade i Sverige
efter kriget har lagt ner stora an-
stråingningar på att åter ltira sig sitt

"Krigsbarn,, stämmer Norge
"Femtiosju norska medborgare som kom tin våirlden som en ftiljd av

ftrbindelser mellan norska flickor och tyska sordater *0., o"tuputiä.,
pä 4D-talet tiinker nu ståimma norska staten på skadestånd. . . diirår aff de
efter andra världskriget systematiskt diskrimirerats och misshandlats samt
hindrats att skaffa sig utbildning. sju av dem fick sina anspråk u*tra"
av norska regeringen.,,

En notis med ovanstående lydelse fanns i Dagens Nyheter någon gang
i april i tu
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Minnesmärke
över de åtta
deporterade
judarna

Ett minnesmärke har satts upp i Helsing-
fors till minne av de åtta judar som i novem-
ber 1942 deporterades fran Finland till nazi-
Tyskland.

Paavo Lipponen, Finlands statsminister,
bad offentligt judama om ursåikt ftir den då-
varande regeringens agerande i samband med
denna tragiska händ61ss. Endast en av de åtta
överlevde koncentrationslägren.

Minnesmiirket består av en väldig sten på
Observatorieberget.

MedlemsNytt har tidigare skrivit om
denna "skamfläck" i Finlands historia (MN
nr 1/2000).

Finnebgrn... forts från sidan 6

aa

TTivsel på Osterlen

Skåneföreningen har hafi en augustitrdffhos Pirkko EHund
i Rigeleje på )sterlen.

tutycket trevligt, meddelar Keijo Yndön.
Några nya medlemmar deltog och informerades om verk-

samheten.
Strandpromenad och god mat, korvgrillning och kaffe var-

vades med övrig trevlig samvaro.

Seppo minns...

På Utrikesministeriet fick vi inte
bara en flott lunch, vi fick också se

den nyaste videofihnen om Finland -
det åir ett ilrrponerande vackert land
som alla borde besöka!

Mannerheim
På eftermiddagen kom resans

höjdpunkt. Ingen person har be§rtt
mer för Finland än marskalk
Mannerheim, ftirsvarets överbeftilha-
vare under krigen och senare också
president. Utan hans skickliga led-
ning åir det inget tvivel om att Fin-
land skulle fått dela de baltiska sta-
ternas öde, d v s blivit inftirlivat med
Sovjetunionen.

Hans grav ligger på Sandudd
(Hietaniemi) bland tusentals stupade

soldater på Hjältekyrkogärden. Till
vårt besök var det utkommenderat en
hedersvakt pä 12 soldater samt en mi-
litärorkester fran Lahtis, som spelade
Björneborgarnas marsch och Finlan-
dia.

Kransar lades ner vid graven, och
till slut lade de 25 kvinnliga
"finnebornen" var sin bukett vid
minneskorset över de stupade. Då
kom tårarna fram hos de flesta.

Efteråt besökte vi Mannerheim-
museet som hade extraöppet ft)r oss -
normalt är museerna ståingda månda-
gar.

Hedersmedlem
På kvällen gavs festmiddag for

deltagarna och inbjudna gäster på res-
tawang Kasino. Bland gästerna fanns
representanter fiir Danmarks ambas-
sad, Mannerheim-fiirbundet, rilsda-
gen och flera andra som varit invol-
verade i besöket nu eller varit med att
skicka iväg barnen under kriget.

Bland dessa fanns 89-ariga Anita
Ingvall som l94I-42 som lotta led-
sagade cirka 100 barn till Tsnder och
Gråsten. Hon stannade en tid i Dan-
mark ftir att sköta tillsynen av bar-
nen, innan hon tillsammans med
några av de sista barnen från områ-
det återviinde till Finland.

Anita Ingvall blev hedersmedlem
i Suomalaislapset Tanskassa-
Yhdistys, det svara namnet på ftiren-
ingen "Finnebgrn i Danmark". Det
synliga beviset blev en nål i form av
ett hjärta med den finska flaggan på

ena delen och den danska på den an-
dra.

Tisdag 27 juni var det hemresa ftir
de flesta. Några passade på att ftir-
låinga vistelsen med besök hos anhö-

riga och våinner.

Kai J Palomciki Schmidt
(Översc)ttning: Kai Rosnell)

forts från sidan 7

Det framgår av en antecloring på
ett av Seppos registerkort: "utsor-
terud 1949, möjligen kvar i Sverige
enligt Suomi-byrår", står det.

I sekundåirkartoteket står tydligt:
rest den llls -47 med SB (Suomi-
Byrän?).

Efterlyst!
- Jag minns nåir jag kom hem. Jag

lyssnade mycket på radio redan då,
och plötsligt hörde jag att man efter-
lyste denne Folke Nysfrand f(ir någon
sorts ftirbrytelser, alltså äldste sonen
i familjen där jag varit.

(Folke Nystrand dömdes 13 dec
1947 av Stockholms rådhusrätt till nio
månaders straffarbete for att ha ftir-
falskat pass och för att ha hjälpt
norska nazister på flykt med falska
pass.)

Seppos far hade egen målarfirma
i Åbo. Seppo fortsatte i pappas fot-
spår och bor än i dag i samma fura
enfamiljshus som han lämnade 1944.

Seppo talar fortfarande utmärkt
svenska. Han och Toivo Vikström

'rmgås flitigt - de har ju många ge-
mensamma goda minnen. Han kåin-

ner ingen bitterhet över tiden i
Sverige.

Kai Rosnell
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Vem år An

Ibland råkar man ut fiir ödesmättade överrask_
ningar.

Jag sorterade papper och gamla tidningar. plöts-
ligt ftll detta foto ut ur högen, av sig självt.

Jag blev konfunderad, men samtidigt intresse-
rad. Nej, detta var inget jag kände igen. Hur har
detta foto hamnat hos mig? Är det kanske en mor
med två små barn som just ska resa till Sverige?

Kortet är adresserat till ,,Neiti Anja Ryyxxxxä
(otydligt)"

En text på baksidan lyder möjligen (delvis obe_
gripligt): "Lähetän tämän kuvan sinulle Anja että
silloin kuin Ensi kerran lähtitte Ruotsiin Niin silloin
on tämä kuva otettu tunnetko anaa viirisi ja Väinön
ja Äitin"

Vem ärAnja? De andra? Vem äger fotot?
Känner du igen detta? Kontakta mig så ffir du

fotot tillbaka.
Pirkko Ahlin
Tel 054-158638.

Kymmenedalen... fortsfr sid l2

Så var det min tur att berätta om min tid som
krigsbam under två år i Oskarshamn, hemma igen
under 16 år och sedan genom äktenskap tillbaka tilt
Sverige. Jag berättade hur vi startade vår grupp fiir
ett par å,r sedan, vad vi gör i var ftirening, bl a läser
finska.

Kontakt
Jag frck respons ftjr id6n att hålla kontakt med

varandra. Vi kanske behöver uppgifter från press och
arkiv från 40-talet. De hjälper oss. Jag fick med mig
uppgifter om svenska syskon fran krigsbarnstiden.

Sedan skulle de öwiga presentera sig med namn
och var de varit som krigsbarn. Under kaffet pra-
tade plötsligt alla med alla och isen var bruten. Det
var underbart att vara där.

Vi ses i St Michel nästa år.
Till dess ska vi i Oskarshamn läsa mera finska

och finsk historia och geografi. Till .iulfesten ska vi
baka julstjärnor (ioulutorttuja) och göra ,,lanttu-

laatikkoa" till skinkan. Vi ska också bli en avdel-
ning till RFK här på ostkusten i början av året.

Leila Ulvemo

RFK-info
Riks-2001 i Kungälv den 5-6 maj. Info och anmälningsblan_
kett i nästa nummer.
X'innebsrn årsmöte i Hilleröd, Danmark, den 9-10 juni 2001.
Krigsbarnsdagar i Sankt Michel (Mikkeli) den 24_26 av
gusti 2001.
Kemi-föreningens I 0-arsjubileum, 14 juli 200 1.
Norden i fokus (f d Föreningen Norden) arrangerar ofta fiire_
läsningar i lokalen Hantverkargatan 33, Stockholm.
Tisdag 20 febr kl 18.30: Kartor som broar. Henrik Meinandeq
direktör ftir Finlandsinstitutet, berättar om Finlands och Sve_
riges relationer. pris 50:-. Anmäl till Studieförbundet
Vuxenskolan, tel 08-6930390, senast 30/1.
Onsdag 28 febr kl 18.30: Kalevala. Kulturattach6 Tapani
Suominen om Kalevala fiirr och nu. pris 20:-. Anmäl till
Norden i Fokus, tel 08-78503 40. senast 2112"

Helsingfors-kryssning
lir du intresserad av en kryssning till Helsingfors?
Med ett besök på "Helsingfors Befolkningsssddsmuseum
som huvudpunkt!
Matts Imhagen, medlem i Stockholrnsfiireningen, ordnar en
gruppresa med Viking-linjen den 1 april, awesa kl 17, äter i
Stockhohn 3 april kl 9.30.
Kontakta: Matts Imhagen, planetv. 39,761 64 Norrtälje. El_
ler via e-post: matts:imhagen@hotmail.com

På gång i lokalföreningarno
STOCKHOLM:
Lördag l6 dec kl 14, Kristinehovs Malrngård, Kristinehovsg.
2, Stockholm. Julfest ftir 70 kr, egen dryck. Anmäl till Mir-
jam Spjut, 08-253991, eller yrsa Avellan, 0g-53250196, se_
nast 9 dec.

Sista torsdagen varje månad (ej december): träff på
Kristinehovs Makngard kl 18.30. 25ll Annika Thor berät-
tar om sina böcker (om judiska krigsbarn). 2212 : Dagens en_
sarrma flyktingbarn, Eva Larsson-Bellander, Rädda Barnen.
2913 Årsmöte.2614 (program ej klart). l9l5 Vårfest.
SKÅNE:
6 dec, Självständighetsdagen firas kl lg på Sjömans-
gården, Fiskehamnsg. 3, Malmö.
Medlemsmöte 10 februari. Årsmöte 24 mars (lokal ej best.)
cÄyr,n-nAl,l:
Söndag l0 dec kl 13, Kaffebönans rosteri, Kvarng. 13,
Romme, söder om Borlänge. Julgröt, julskinka, julsånger,
julklappsbyte (högst 30 kr). Förhandsanmäl t Irja Olsson tel
026-167678.
GÖTEBORG:
Programmet inte klart.
MELLANSVERIGE:
Programmet inte klart.

OSTKUSTEN:
Ostkustens Finska Krigsbarn bildas vid årsmöte 17 februari
2001 kl 14.00 i Oskarshamns Finska Förenings lokal,
Trädgårdsgatan 13, Oskarshamn"
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Avs: RFK
c/o Kai Rosnell
Köliingsvtigen l0
741 42 Knivsta B-PosT
Tre dikter uv solveig von schoultz

Den finlandssvenska fiirfattaren
Solveig von Schoultz, känd främst ltir
sin poesi och sina noveller, reste un-
der vinterkriget från Finland till
Sverige med sina båda dötkar, undan
bombningarna.

Resan finns beskriven i kapitlet
"Resan" i boken "De Sju Dagama,,
som kom fi 1942.

Resan ligger också till grund ltir
ett par dikter i hennes debutdiktbok
"Min timme" från 1940 (Holger
Schildts ftirlag). Mycket starkt beskri-
ver hon där sin vånda över att "svika,,
sitt land.

Flyktingståg I.
Tåget rusar genom ångesttunnel,
djälulsjagat, gömt av nattens

händer,
flåimtar mellan träd och tomma

byar,
fräser fram med blinda gula ögon'

Mödrar stirrar ut ur mörka vagntu:
hjälp oss, hjälp oss och hå1l ljuset

borta,
gryning, svedd av skarpa vita faror,
Fjärrdån, tungt av tusen dolda dö-

dar.
Barnen bäddas ner i svettig träng-

sel,

bleka munnar, ffötta lemmars virr-
varT,

Barnen rycker till i röda drömmar:
svarta väggar glöder, skiirvor klir-

rar.
Men ur mörkret andas milt den

minsta.
Släta kinden, handen mjukt ftirhor

sig
till sin blåblomskudde: Gud som

haver.
Henne söker döden. Rädda henne!

Solveig yon Schoultz

Många av krigsbarnen som åter-
vände till Finland har berättat hur
omgivningen betraktade dem som
"svikare", "maanpettureita". Den
känslan kan än i denna dag göra sig
påmind.

De båda flickorna, ftidda 1934 och
1936, kom tillbaka till Sverige som

Flyktingståg II.
Natt. Skänga och sorgsna
stammar ilar ftrbi.
Vad? Du flyr från din egen mark?
Det kan inte vi.

Mörka stammar, ftirlåt mig!
Späda plantors blod
ftir jag i s§dd, jag har dem håir.

Jag trodde ni ftirstod.

Blod? Vi vattnas alla.
Vår tunga röda mull
är ock fiir dina rötter.
Blod rinner ftr din skull.

Mörka stammar, fttrlåt mig!
Vet min svåra bot:
Jag slets. Jag brast. Kvar i er mark
våirker min djupa rot.

krigsbarn några månader 1944.
I samband med den resan skrev

Solveig von Schoultz en liten berät-
telse som hon skickade till flickorna i
Sverige, undan for undan. Det åir en
söt liten barnbok, "Nalleresan", som
beskriver hur döttrarnas dockor och
nallar blev låtsasglömda i Helsingfors
och reste efter flickorna, på egen
hand, till Sverige.

Solveig von Schoultz ftiddes 1907
och dog 1997.

Hennes noveller hör till påirlorna
i finlandssvensk litteratur, heter det
på bokomslaget till novellsamlingen
"Ingen dag fiirgäves" (En bok fiir alla,
1984).

Det är en glädje ftir oss att kunna
publicera tre av hennes dikter, med
benäget tillstånd av Erik Bergman,
Solveig von Schoultz' efterlevande
make.

Kai Rosnell

Där borta
Ert hem tog vi,
ert bröd tiirde vi,
er ro störde vi,
men vi brydde oss bara om ett:
vårt land.

Med er sov vi,
till er talte vi,
hos er grät vi,
men vi tänkte bara på ett:
vårt land.

Av er tog vi,
från er trår vi,
ert hem glömmer vi,
vi vet bara ett, bara ett:
vårt land.


